— 7211 


Verordnungsblatt 


des Generalgouperneurs 
für die befetten polniſchen Gebiete 
Zeil I 


Dziennik rozporzadzen 
Generaldego Gubernatora dla okupowanych polskich obszaröw 


Czesc | 


Ausgegeben zu Krakau, den 6. Juli 1940 


Wydano w Krakau (Krakowie), dnia 6 lipca 1940 r. 


Tag Inhalt / Tres é Seite 
Dzien — [0 Strona 
27. 6. 40 Verordnung über die Erhebung einer Einwohnerabgaud 2 2 2000. 211 
Rozporzadzenie o pobieraniu daniny od mieszkahncöw 237 a LE DL 
27. 6. 40 Verordnung über die Beſchlagnahme von Anlagen, Einrichtungen und Gegen⸗ 
ſtänden der Gewinnung und Weiterverarbeitung von Erdöl und Erdgas . . 213 
Rozporzadzenie o konfiskacie zakladöw, urzadzen i przedmiotöw stuzacych do 
wyrobu i przerobu ropy naftowej i gazu ziemnego . . 2.0 213 
27. 6. 40 Verordnung über die Einſetzung eines Sonderbevollmächtigten für die Erdölwirt⸗ 
ccc N 
Rozporzadzenie o ustanowieniu pelnomoenika speejalnego dla gospodarki ropa 
naftowa . x i / EN 
EEE ET EEE STEG NEE RENE ZU LRSETTTRTEET SEE NEN EEE TEN TEE ENTER REED 


Verordnung 


über die Erhebung einer Einwohnerabgabe. 
Vom 27. Juni 1940. 

Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh— 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 
Abgabeberechtigung. 

(1) Die Gemeinden, ſoweit ſie zu Sammel⸗ 
gemeinden zuſammengeſchloſſen find, die Sammel- 
gemeinden ſind berechtigt und verpflichtet, eine 
Einwohnerabgabe nach den Vorſchriften dieſer 
Verordnung zu erheben. 

(2) Am Aufkommen aus der Abgabe werden die 
Kreishauptmannſchaften nach näherer Beſtim— 
mung des $ 5 beteiligt. 

(3) Abgabeberechtigt iſt diejenige Gemeinde, in 
der die abgabepflichtige Perſon am 1. April eines 
jeden Jahres ihren Wohnſitz oder gewöhnlichen 
Aufenthalt hat. 

(4) Hat der Abgabepflichtige am Stichtag in 
mehreren Gemeinden einen Wohnſitz oder gewöhn— 
lichen Aufenthalt, jo wird die Abgabe von der— 
jenigen abgabeberechtigten Gemeinde erhoben, die 
den höchſten Hebeſatz hat. Sind die Hebeſätze gleich, 
ſo beſtimmt die gemeinſchaftliche Aufſichtsbehörde 
die abgabeberechtigte Gemeinde. 


Rozporzadzenie 
o pobieraniu daniny od mieszkancöw. 
Z dnia 27 ezerwca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 12 paZ- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
2077) nozporzadzam: 

8 1 
Uprawnienie do pobierania daniny. 

(1) Gminy, a jezeli zlaczone sa w gminy zbio- 
rowe, to gminy zbiorowe, sa uprawnione i obo- 
wigzane do pobierania daniny od mieszkancöw 
w mySl przepisöw niniejszego rozporzadzenia. 


(2) W wpiywach z tej daniny maja udziat Sta- 
rostwa Powiatowe wedtug blizszego postanowie- 
nia 8 5. 

(3) Uprawniona do pobierania daniny jest ta 
ymina, na ktörej obszarze osoba obowiazana do 
oplacania daniny zamieszkuje lub ma miejsce 
zwyklego pobytu w dniu 1 kwietnia kazdego roku. 

(4) Jezeli platnik posiada w powyzszym termi- 
nie miejsce zamieszkania lub zwyklego pobytu 
w kilku gminach, wöwezas danine pobiera ta 
gmina, uprawniona do pobierania daniny, ktöra 
wykazuje najwyZsza stawke wymiarowa. Jesli 
stawki wymiarowe sa röwne, wöwezas wspölna 
wladza nadzorcza wyznacza gmine, uprawniona 
do pobierania daniny. 


82 
Abgabepflicht. 

Abgabepflichtig iſt jede über 18 Jahre alte Per⸗ 
ſon. Ehegatten zählen als eine Perſon, es ſei denn, 
daß jeder Ehegatte in einem Arbeitnehmerver— 
hältnis ſteht. 


§ 3 
Höhe der Abgabe. 
(1) Die Abgabe wird in Hundertſätzen (Hebe- 
laß) eines Grundbetrages erhoben. Der Grundbe⸗ 
trag beläuft ſich im Jahr auf 


a) bei Perſonen, deren Einkommen⸗ 
ſteuer durch Steuerbeſcheid veran⸗ 
lagt wird, bei einem Einkommen 
bis zu 2000, — Zloty 

bei Perſonen, deren Einkommen- 
ſteuer durch Steuerbeſcheid veran- 
lagt wird, bei einem Einkommen 
von mehr als 2000, — Zloty, 
aber nicht mehr als 10000,— 
Zloty 

bei Perſonen, deren Einkommen⸗ 
ſteuer durch Steuerbeſcheid veran— 
lagt wird, bei einem Einkommen 
von mehr als 10 000, — Zloty 


12, Zloty 
b) 


25, Zloty 
c) 
50, — Zloty 
d) bei Perſonen, deren Einkommen 
nur der Lohnſteuer unterliegt 
und die lohnſteuerfreie Grenze 
überſteigt 12,— Zloty 
e) bei allen übrigen Perſonen 6,— Zloty 


(2) Zugrunde gelegt wird bei den Abgabepflich⸗ 
tigen der Gruppen a, b, e das Einkommen des dem 
Rechnungsjahr unmittelbar vorangegangenen Ka⸗ 
lenderjahres (Wirtſchaftsjahres). Maßgeblich iſt 
der zuletzt hierüber erteilte Steuerbeſcheid des 
Steueramts. 

(3) Der Abgabe unterliegen nicht die im öffent- 
lichen Dienſt der Behörden des Generalgouverne— 
ments beſchäftigten reichsdeutſchen Perſonen und 
ihre Angehörigen, ferner nicht die Angehörigen 
der Wehrmacht, der / und der deutſchen Polizei. 

(4) Die Gemeinde kann abgabepflichtige Perſo⸗ 
nen, die über kein oder nur ein geringfügiges Ein⸗ 
kommen verfügen, insbeſondere Empfänger der 
öffentlichen Fürſorge, von der Erhebung der Ab— 
gabe ausnehmen. 

(5) Die Gemeinde kann die Abgabe in beſon— 
deren Härtefällen erlaſſen. 


8 4 
Erhebungszeitraum. 

(1) Die Abgabe wird für das Rechnungsjahr er⸗ 
hoben. Der Beſchluß über die Feſtſetzung des Hebe⸗ 
ſatzes iſt bis zum 30. Juni durch die Gemeinde 
bekanntzugeben, im Rechnungsjahr 1940 bis zum 
31. Juli 1940. 

(2) Der Hebeſatz darf für das Rechnungsjahr 
1940 200 v. H. nicht überſteigen. 


8 5 
Veranlagung und Erhebung. 

(1) Die Abgabe wird bei den Perſonen der 
Gruppen a, b, c und e des § 3 Abſ. 1 von den 
Gemeindebehörden veranlagt und beigetrieben. 
Die Gemeindebehörden ſind zur Durchführung der 
Veranlagung zur Einſicht in die Steuerakten der 
Finanzämter berechtigt. Die Abgabe iſt in zwei 
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8 2 
Obowiazek oplacania daniny. 
Obowiazana do oplacania daniny jest kazda 
osoba ponad 18 lat. Malzonköw uwaza sie za 
jedna osobe, chyba, ze kazdy z malzonköw znaj- 
duje sie w stosunku pracy. 


83 
Wysokos£€ daniny. 
(1) Danine pobiera sie w stopach procentowych 
(stawka wymiarowa) kwoty zasadniczej. Kwota 
zasadnicza wynosi rocznie 


a) u osöb, ktörych podatek do- 
dochodowy wymierza sie za 
pomoca orzeczenia, przy do- 
chodzie do 2 000,— zlotych 
u osöb, ktörych podatek do 
chodowy wymierza sie za 
pomoca orzeczenia, przy do- 
chodzie ponad 2000 ztotych, 
ale nie wiecej niz 10000 
ztotych 25,— zlotych 
u osöb, ktörych podatek do- 
chodowy wymierza sie za 
pomoca orzeczenia, przy do- 
chodzieponad 10000 ztotych 
u osöb, ktörych dochody pod- 
legaja tylko podaſkowi od wy- 
nagrodzen i ktörych dochody 
przewyiszaja kwote wolna od 
podatku od wynagrodzen 

e) u wszystkich pozostalych osöb 


12,— zlotych 
b 


— 


c) 


50,— zlotych 


12,— zlotych 
6,— zlotych 

(2) Podstawe stanowi u platniköw grup a,b, c 
dochöd roku kalendarzowego (roku gospodar- 
czego) poprzedzajacego bezposrednio rok obra- 


chunkowy. Miarodajny jest ostatni nakaz platni- 


c w sprawie podatku dochodowego, doreezony 
przez urzad skarbowy. 

(3) Daninie nie podlegaja zatrudnieni w stnz- 
bie publieznej wladz Generalnego Gubernatorstwa 
obywatele Rzeszy Niemieckiej i ezlonkowie ich 
rodzin, oraz czlonkowie Sily Zbrojnej, #4 i Polieji 
Niemieckiej. 

(4) Gmina moze zwolnié od daniny platniköw, 
ktörzy nie maja dochodöw lub maja nieznaczny 
dochöd, w szezegölnosei osoby, korzystajace z pu- 
hlieznej opieki spolecznej. 


(5) Gmina moe w wypadkach, stanowiacych 
cios gospodarezy dla platnika, darowaé danine. 


8 4 
Okres poborezy. 

(1) Danine pobiera sie za rok obrachunkowy. 
Postanowienie o ustaleniu stawki wymiarowej 
winna gmina podaé do wiadomosei do dnia 30 
ezerwca, a w roku obrachunkowym 1940 — do 
dnia 31 lipca 1940 r. 

(2) Stawka wymiarowa na rok obrachunkowy 
1940 nie moZe przewyzszyé 200 %. 


8 5 
Wymiar i pobör. 

(1) Danina wymierzona i pobrana bedzie u osöb 
grup a,b, ei e, wymienionych w $ 3 ust. 1, przez 
Wiadze gminne. Wladze gminne upowaznia sie 
celem przeprowadzenia wymiaru przeglada& akty 
podatkowe urzedöw skarbowych. Danine nalezy 
uiszezaCE w dwu röwnych ratach, a to w dniu 10 


— 213 


gleichen Teilbeträgen am 10. September und am 
10. Februar zu zahlen. Die Anforderung erfolgt 
nn Abgabebeſcheid nach dem Muſter der An— 
age 1. 

(2) Die Abgabe wird bei den Perſonen der 
Gruppe d des § 3 Abſ. 1 durch Einbehaltung vom 
Arbeitslohn in halbmonatlichen Teilbeträgen durch 
die Arbeitgeber erhoben. Der halbmonatliche Ab⸗ 
gabebetrag iſt bei wöchentlicher Lohnzahlung je— 
weils bei der erſten und dritten Lohnzahlung im 
Monat einzubehalten. Bei monatlicher Lohnzahlung 
wird die Abgabe in monatlichen Teilbeträgen ein— 
behalten. Die Arbeitgeber führen bis zum 10. eines 
jeden Monats die im vorangegangenen Monat 
einbehaltenen Abgabebeträge an die Kaſſe der 
Gemeinde unter Abgabe einer Anmeldung nach 
dem Muſter der Anlage 2 ab. 

(3) Die kreisangehörigen Gemeinden führen vom 
Aufkommen der Abgabe monatlich zwei Drittel bis 
zum 10. des nächſten Monats an die Kreishaupt⸗ 
mannſchaft ab, ein Drittel verbleibt ihnen zur 
Deckung eigener Ausgaben. 

(4) Ein Rechtsmittel gegen den Abgabebeſcheid 
der Gemeinde iſt nicht gegeben. Über Beſchwerden 
gegen die Einbehaltung der Abgabe durch den Ar— 
beitgeber entſcheidet die örtlich zuſtändige Ge— 
meinde. In kreisangehörigen Gemeinden kann der 
zuſtändige Kreishauptmann angerufen werden. 
Anlage 1 S. 216. 

Anlage 2 S. 216. 


§ 6 
Verwendung des Aufkommens. 


Die Gemeinden und die Kreishauptmannſchaften 
haben das Aufkommen der Abgabe in erſter Linie 
für Fürſorgemaßnahmen zu verwenden. 


8 7 
Inkrafttreten. 


Die Verordnung tritt mit Wirkung vom 1. April 
1940 ab in Kraft. Die Einbehaltung der Ein- 
wohnerabgabe vom Arbeitslohn erfolgt erſtmalig 
im Monat Auguſt 1940. 


Krakau, den 27. Juni 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Wrzesnia i 10 lutego. Wezwanie do zaplaly usku- 
tecznia sie nakazem platniezym podlug wzoru za- 
taeznika 1. 


(2) Danine pobiera sie u osöb grupy d, wymie- 
nionej w $ 3 ust. 1, w pölmiesieeznych ratach 
droga potracenia od wynagrodzenia przez praco- 
dawcöw. Pölmiesieezna kwote daniny nalezy po- 
tracié przy tygodniowej wyptacie wynagrodzenia, 
kaödorazowo przy pierwszej i trzeciej wyptacie 
wynagrodzenia w miesigcu. Przy miesiecznej wy- 
placie wynagrodzenia potraca sie danine w mie- 
siecznych ratach. Kwoty daniny, potracone w po- 
przednim miesigcu, wplacaja pracodawey do dnia 
10 kazdego miesigca do kasy gminy 2 dotacze- 
niem zgloszenia wedlug wzoru zalgcznika 2. 


(3) Gminy przynalezne do powiatu wplacaja 
do kasy Starostwa Powiatowego z wpiywöw da- 
niny miesiecznie dwie trzecie az do dnia 10 na- 
stepnego miesigca, jedna trzecia pozostaje im na 
pokrycie wlasnych wydatköw. 

(4) Od nakazu platniezego gminy nie ma 
Srodka odwolawezego. O zazaleniach na potrace- 
nie daminy przez pracodawce rozstrzyga miej- 
scowo wiasciwa gmina. W gminach przynaleö- 
nych do powiatu mozna odwotaé sie do wlasci- 
wego Starosty Powiatowego. 

Zaldezni 1 na str. 216. 
Zalqeznik 2 na str. 216. 


§ 6 
Przeznaczenie wplywöw. 

Gminy i Starostwa Powiatowe winny przezna- 
ezyC wplywy z daniny w pierwszym rzedzie na 
cele opieki spolecznej. 

87 
Wejseie w äyeie, 

Rozporzadzenie wchodzi w Zycie z moca obo- 
wigzujaca od dnia 1 kwietnia 1940 r. Potracenie 
daniny od mieszkancöw z wynagrodzen nastapi 
poraz pierwszy W miesigqcu sierpniu 1940 r. 
Krakau (Kraköw), dnia 27 czerwea 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 


Frank 
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Verordnung 


über die Beſchlagnahme von Anlagen, Einrichtun⸗ 
gen und Gegenſtänden der Gewinnung und Weiter⸗ 
verarbeitung von Erdöl und Erdgas. 


Vom 27. Juni 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. | S. 2077) verordne ich: 


81 
Anlagen, Einrichtungen und Gegenſtände im 
Generalgouvernement, die der Gewinnung und 
Weiterverarbeitung von Erdöl und Erdgas dienen 
oder zu dienen geeignet ſind, werden beſchlag— 
nahmt. 


Rozporzadzenie 


o konfiskacie zakladöw, urzadzen i przedmiotöw 
siuägeych do wyrobu i przerobu ropy naftowej 
i gazu ziemnego. 


Z dnia 27 ezerwca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Adminitraeji 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 12 pas- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
2077) rozporzadzam: 


81 
Zaklady, urzadzenia i przedmioty, stuzace lub 
mogace stuzyé do wytwarzania i przerobu ropy 
naftowej i gazu ziemnego, a znajdujace sie na 
obszarze Generalnego Gubernatorstwa, ulegajg 
konfiskacie. 
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8 2 
Hinſichtlich der Wirkung der Beſchlagnahme und 
der Gewährung von Entſchädigungen finden die 
SS 4 und 5 der Verordnung über die Beſchlag⸗ 
nahme von Einrichtungen und Gegenſtänden der 
Mineralölwirtſchaft im Generalgouvernement vom 
23. Januar 1940 (Verordnungsblatt GGP. ] S. 21) 

entſprechende Anwendung. 


§ 3 
Dieſe Verordnung tritt rückwirkend mit dem 
26. Oktober 1939 in Kraft. 


Krakau, den 27. Juni 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Verordnung 


über die Einſetzung eines Sonderbevollmächtigten 
für die Erdölwirtſchaft. 


Vom 27. Juni 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


81 
(1) Um die Erdölwirtſchaft auf dem Gebiete der 
Gewinnung und Verarbeitung im Generalgouver— 
nement einheitlich zu betreuen, beſtelle ich einen 
Sonderbevollmächtigten für die Erdölwirtſchaft. 


(2) Für den Vertrieb bleibt es bei der Verord— 
nung über die Einführung eines Mineralölmono— 
pols vom 20. Januar 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. I S. 19). 


82 

(1) Der Sonderbevollmächtigte hat die Verwal— 
tung des Generalgouvernements und die Dienſt— 
ſtelle für den Vierjahresplan im Generalgouver— 
nement bei der techniſchen und wirtſchaftlichen Be- 
treuung auf dem Gebiete der Gewinnung und Ver— 
arbeitung von Erdöl und Erdgas zu vertreten. 
Dabei hat er mit den auf dieſem Gebiete tätigen 
Geſellſchaften enge Fühlung zu halten. 


(2) Der Sonderbevollmächtigte iſt gleichzeitig 
Sachbearbeiter für die Mineralölwirtſchaft in der 
Abteilung Wirtſchaft im Amt des Generalgouver— 
neurs. 


8 3 
Der Sonderbevollmächtigte hat wahrzunehmen: 


1. die gemeinſchaftlichen Rechte der Inhaber von 
Erdöl- und Erdgasgewinnungsrechten, die 
gemäß § 1 der Verordnung über Bergwerks⸗ 
gerechtſame und Bergwerksanteile im Gene— 
ralgouvernement vom 14. Dezember 1939 
(Verordnungsblatt GGP. S. 235) beſchlag— 
nahmt find; 

2. die gemeinſchaftlichen Rechte der Inhaber von 
Gegenſtänden und Einrichtungen, die gemäß 
den SS 1 und 2 der Verordnung über die Be- 


8 2 
Co do skutköw konfiskaty i udzielania odszko- 
dowania maja odpowiednie zastosowanie SS 4 i 5 
rozporzadzenia o konfiskacie urzadzen i przed- 
miotöw gospodarki olejami mineralnymi w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie z dnia 23 styeznia 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 21). 


8 3 
Niniejsze rozporzadzenie wchodzi W Evycie 
z moca obowiazujaca wstecz od dnia 26 paz. 
dziernika 1939 r. 
Krakau (Kraköw), dnia 27 czerwca 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
Frank 


Rozporzadzenie 


o ustanowieniu pelnomoenika specjalnego 
dla gospodarki ropa naftowa. 


Z dnia 27 czerwca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeji 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 12 pas- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 

81 

(1) Celem jednolitego kierowania gospodarka 
ropa naftowa w dziedzinie wydobywania i prze- 
robu w Generalnym Gubernatorstwie ustanawiam 
pelnomocnika specjalnego dla gospodarki ropa 
naftowa. 

(2) Co do sprzedazy pozostaje W mocy rozpo— 
rzadzenie o wprowadzeniu monopolu oleju mine- 
ralnego z dnia 20 stycznia 1940 r. (Dz. rozp. 
GGP. I str. 19). 


8 2 

(1) Do pelnomocnika specjalnego nalezy zaste- 
powanie wladz administracji Generalnego Guber- 
natorstwa i Urzedu dla planu czteroletniego 
W Gemeralnym Gubernatorstwie przy technicznym 
i gospodarczym kierowaniu W dziedzinie wydo- 
bywania i przerobu ropy naftowej i gazu ziem- 
nego. Przy tym winien on utrzymywad secisty 
kontakt 2 czynnymi w tej dziedzinie towarzy- 
stwami. 

(2) Pelnomocnik specjalny jest jednoczesnie re- 
ferentem dla gospodarki olejami mineralnymi we 
Wydziale Gospodarki przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora. 


8 3 

Pelnomocnik speejalny winien pilnowa£: 

I. wspölnych praw posiadaczy praw wydoby- 
wania ropy naftowej i gazu ziemnego, ktöre 
w mysl $ 1 rozporzadzenia o prawach 
i udzialach görniezych w Generalnym Gu- 
bernatorstwie z dnia 14 grudnia 1939 r. (Dz. 
rozp. GGP. str. 235) ulegly konfiskacie; 


2. wspölnych praw posiadaczy przedmiolöw 
i urzadzen, ktöre w mysl SS 1 i 2 rozporza- 
dzenia o konfiskacie urzadzen i przedmio- 


ſchlagnahme von Einrichtungen und Gegen: 
ſtänden im Generalgouvernement vom 23. Ja⸗ 
nuar 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 21) 
beſchlagnahmt ſind; 

3. die gemeinſchaftlichen Rechte der Inhaber von 
Anlagen, Einrichtungen und Gegenſtänden, 
die gemäß § 1 der Verordnung über die Be— 
ſchlagnahme von Anlagen, Einrichtungen und 
Gegenſtänden der Gewinnung und Weiter— 
verarbeitung von Erdöl und Erdgas vom 
27. Juni 1940 (Verordnungsblatt GGP. I 
S. 213) beſchlagnahmt ſind. 


8 4 


(1) Der Sonderbevollmächtigte iſt mir für feine” 


Geſchäftsführung unmittelbar verantwortlich. Er 
hat mir oder den von mir benannten Stellen über 
feine Geſchäftsführung laufend zu berichten. 


(2) Der Sonderbevollmächtigte hat die ihm in 
S 3 übertragenen treuhänderiſchen Aufgaben in 
Übereinſtimmung mit Richtlinien der Abteilung 
Ae für das Generalgouvernement zu 
führen. 


§ 5 

Die Verordnung über die Wahrnehmung von 
Intereſſen der Inhaber von Erdölgewinnungs- 
rechten im Generalgouvernement vom 14. Dezem⸗ 
ber 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 236) wird 
aufgehoben. Die hierzu ergangene Bekanntma⸗ 
chung vom 19. März 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. II S. 192) iſt gegenſtandslos. 


8 6 
Dieſe Verordnung tritt mit dem vierten Tage 
nach ihrer Verkündung in Kraft. 


Krakau, den 27. Juni 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


töw gospodarki olejami mineralnymi w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie z dnia 23 styeznia 
1940 r. (DZ. rozp. GGP. I str. 21) ulegly kon- 
fiskacie; 

3. wspölnych praw posiadaczy zakladöw, urza- 
dzen i przedmiotöw, ktöre W mySl $ 1 roz- 
porzadzenia o komfiskacie zakladöw, urza- 
dzen i przedmiotöw, stuzacych do wyrobu 
i przerobu ropy naftowej i gazu ziemnego 
z dnia 27 czerwca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. 
I str. 213) ulegly konfiskacie. 


8 4 

(1) Pelnomocnik specjalny jest przede mna 
bezposrednio odpowiedzialny za prowadzenie 
swoich czynnosci. Obowiazany on jest skladaé 
biezaco mnie lub wskazanemu przeze mnie urze- 
dowi sprawozdanie z prowadzenia swoich cezyn- 
nosci. 

(2) Pelnomoenik specjalny winien poruczone 
mu w $ 3 powiernieze zadania spelniaC w zgod- 
moSci z wytycznymi Wydzialu Powierniczego 
dla Generalnego Gubernatorstwa. 


8 5 

Rozporzadzenie o pilnowaniu interesöw posia- 
daczy praw wydobywania ropy naftowej w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie 2 dnia 14 grudnia 
1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 236) uchyla sie. Wy- 
dane w zwiazku z tym obwiesziezenie z dnia 19 
marca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 192) jest 
bezprzedmiotowe. 


56 
Niniejsze rozporzadzenie wchodzi w 
w czwartym dniu po ogloszeniu. 


Krakau (Kraköw), dnia 27 czerwea 1940 r. 


zycie 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszar6öw 


Frank 


Herausgegeben von der Abteilung Geſetzgebun, 


Zau 20, Micktewicz⸗Allee 30. — Druck: Zeitungsverlag Krakau⸗Warſchau G. m. b. H., 


im Amt des Generalgouverneurs für 


die beſetzten polniſchen Gebiete, Kra⸗ 
Krakau, Ulica Wlelopole 1. Das Verordnungs⸗ 


blatt erſcheint nach Bedarf Der Bezugspreis beträgt vierteljährlich für Teil I mit Teil TI Zlotn 14,40 (A. 7,20) Er er 


Verſandkloſten; Einzelnummern werden nad) 
Die Auslieferung erfolgt für das Generalg ouvernement un 
ordnungsblatt des Generalgouverneurs, Krakau 1, 


das Poſtſcheckkonto Reg Nr. 400, Bezieher im deutſchen Reichsgeblet 
rdnungen und Bekanntmachungen iſt der deutſche Text maßgebend. Zitierweiſe: Verordnungsblatt GGP. I bzw. II. 


die Auslegung der Vero 


dem wien) berechnet, und zwar der Seitige Bogen zu Zloty 0.60 («AM 0.30) 
für das deutſche Reichsgebiet durch die 
Poſtſchließfach 110. Bezieher im Generalgouvernement können den Bezugspreis auf 


Auslieſerungsſtelle für das Ver⸗ 
auf das Poſtſcheckkonto Berlin Nr. 41800 einzahlen. — Für 


Wydawany przez Wydzial Ustawodawezy przy Urzedzie Generalnego Gubernatora dla okupowanych polskich obsza- 
row, Krakau (Krak6öw) 20, Aleja Mickiewieza 30. — Druk: Zeitungsverlag Krakau-Warschau, Spölka z ogr. odp., 
Krakau (Kraköw), ulica Wielopole 1. Dziennik rozporzadzen wychodzi wedle potrzeby. Prenumerata wynosi kwartalnie 
dla Oze$ei I i II ztotych 14,40 (RM 7,20) wiaeznie z kosztami przesylki; cene pojedynezego egzemplarza oblieza sie 
wedlug objetosei, liezae za 8 stron zlotych 0,60 (RM 0,30). Wydawanio dla Generalnego Gubernatorstwa 
A dla obszaru Rzeszy nastepuje przez urzad wydawmiezy Dziennika razporzadzen Generalnego Gubernatora, Krakau 
(Kraköw) 1, skrytka pocztowa 110. Abonemei Generalnego Gubernatorstwa wplaciC moga cene prenumeraty na poczto- 
Wo konto ezekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400, abonenei z obszaru Rzeszy na pocztowe konto cezekowe Berlin 
Nr. 41800. Dla interpretacji rozporzadzen i obwieszezen miarodajny jest tekst niemliecki. Skröt: Dz. rozp. GGP. I wzgl II. 
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Anlage 1 
gemäß § 5 Abſ. 1 der Verordnung über die Erhebung 
einer Einwohnerabgabe vom 27. Juni 1940 (Verord⸗ 

nungsblatt GGP. I S. 211) 


Abgabebeſcheid. 


Nach § 5 Abſ. 1 der Verordnung des General- 
gouverneurs für die beſetzten polniſchen Gebiete 
über die Erhebung einer Einwohnerabgabe vom 
27. Juni 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 211) 
haben Sie für das Rechnungsjahr 1940 eine Ein⸗ 
wohnerabgabe von 


RE Zloty 
zu zahlen. 
Die Abgabe iſt 
mit Zloty zum 10. September 1940 
und mit Zloty zum 10. Februar 1941 


bei der Stadtkaſſe / Gemeindekaſſe einzuzahlen. 


1940/1941. 


FF 


Anlage 2 


gemäß § 5 Abſ. 2 der Verordnung über die Erhebung 
einer Einwohnerabgabe vom 27. Juni 1940 (Verord⸗ 
nungsblatt GGP. I S. 211) 


Anmeldung einbehaltener Einwohnerabgabe. 


Im Monat 1940/1941 ſind an 
Einwohnerabgabe von den von mir — meinem 
(unjerem) Betrieb — ausgezahlten Löhnen und 


Gehältern einbehalten worden 


Der Betrag iſt an die Stadtkaſſe / Gemeindekaſſe 
abgeführt. 


(Unterſchrift) 


Zalacznik 1 


wedlug $ 5 ust. 1 rozporzadzenia o pobieramu da- 
nimy od mieszkancôw z dnia 27 czerwea 1940 roku 
(Dz. rozp. GGP. I. str. 211). 


Nakaz platniczy. 


Wedtug $ 5 ust. 1 rozporzadzenia Generalnegor 
Gubernatora dla okupowanych polskich obsza- 
röw o pobieraniu daniny od mieszkancöw z dnia 
27 czerwca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 2110 
winien Panſi) na rok obrachunkowy 1940 uis- 
eie danine od mieszkancöow w wysokosei 


Danine nalezy wplacié do kasy miejskiej (kasy 
gminnej) 


w wW5sOokOS ci 21 do dnia 10 wrzesnia 1940 
w wWySO¹kOS ci 21 do dnia 10 lutego 1941 
„ ANA et rare 1940/1941. 
Pieczet HN TE REN N 
(Podpis) 
Do 


9.8 


Zalgeznik 2 


wedlug $ 5 ust. 2 rozporzadzenia o pobieraniu da- 


mimy od mieszkaheöw z dnia 27 ezerwea 1940 roku 
(Dz. rozp. GGP. I. str. 211). 


Zgtoszenie nolracen daniny od mieszkanchw. 


W miesigcu 1940/41 r. potracono tytu- 
dem daniny od mieszkancöw z wyplacanych przeze 
mnie — przez moje (nasze) przedsiebiorstwo — 
wynagrodzen i uposazen 


ztotych 


Kwote wplacono do kasy miejskiej (kasy gmin- 
nej). 


e Ang 1940/41 r 


a? A TR Er er 


